
Schlauchtülle
Douille cannelée
Hose nozzle

SO 20503
Type -Ad -d1 Mat.-Nr. bar + L D b e1 e2 kg/100
 
 
SO 20503-A6-4 126.0500.045 10 24.0 5.0 11.0 3.0 4.0 0.050
SO 20503-A6-6 126.0500.060 10 30.0 7.5 17.0 4.0 4.0 0.100
SO 20503-A8-6 126.0500.063 10 31.5 7.5 17.0 4.0 6.0 0.130
SO 20503-A8-8 126.0500.080 10 31.0 9.5 17.0 6.0 6.0 0.140
SO 20503-A10-8 126.0500.083 10 32.0 9.5 17.0 6.0 8.0 0.170
SO 20503-A10-10 126.0500.100 10 34.5 11.5 19.5 7.0 8.0 0.250
SO 20503-A12-10 126.0500.103 10 38.5 11.5 19.5 7.0 10.0 0.290
SO 20503-A12-12 126.0500.120 10 39.5 13.5 19.5 10.0 10.0 0.270

Kunststoff PVDF Plastique PVDF Plastic PVDF

Ad=Aussen-ø der Andrehung
d1=Rohrinnendurchmesser
e=kleinste Bohrung

Ad=ø extérieur de la portée cylindrique
d1=ø intérieur du tube
e=ø-min. de passage

Ad=outside diameter of cyl. stub
d1=tube inside diameter
e=minimum bore
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Anwendungsbeispiele: Exemples d’utilisation: Sample combinations:

Mit dieser Schlauchtülle können Schläuche 
und Rohre aus Kunststoff wie z.B. PTFE, PVDF, 
Polyamid usw. direkt an SERTO-Verschraubungen 
angeschlossen werden. 
Für die Schlauchsicherung verwenden Sie bitte 
Schlauchklemme SO 40512 (siehe Kapitel 21).

Empfehlung: Für die einfache und korrekte 
Platzierung des Klemmrings die Montagehilfe 
AC 870 verwenden.

Avec ce douille cannelée, les tuyaux et les tubes 
en plastique comme p.exp. PTFE, PVDF, polyami-
de, etc. peuvent être branchés directement au 
raccord fileté SERTO. 
Pour fixer le tuyau, utilisez le collier de serrage 
SO 40512 (voir chapitre 21).

Recommendation: Pour un positionnement 
facile et correct de la bague de serrage, utiliser 
l’aide au montage AC 870.

With this hose nozzle, hoses and tubes made 
of plastic, e.g. PTFE, PVDF, polyamide etc. 
can be connected directly to SERTO unions. 
To secure the hose, use the SO 40512 hose 
clamp (see chapter 21).

Recommendation: For easy and correct 
placement of the compression ferrule, use the 
assembly aid AC 870.
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